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	LIJST VAN BENODIGDE DOCUMENTEN BIJ FORMELE ECHTSCHEIDINGSPROCEDURE

	
	
	
	

	Volgnr
	Beschrijving
	Staat
	Toelichting

	
	
	
	

	1
	Partijen/echtelieden
	
	

	1.
	Aanleveren BSN van partijen, op aparte brief, niet in echtscheidingsconvenant vermelden!
	
	De rechter heeft het BSN nodig ter bepaling van toepasselijkheid van het recht en vaststelling van de identiteit van partijen. De rechter controleert a) nationaliteit, b) gewone verblijfplaats en c) eventuele verblijfsduur

	
	
	
	

	2
	Kinderen (alleen voor minderjarige kinderen, dus jonger dan 18 jaar ten tijde van indienen verzoek echtscheiding bij de rechtbank)
	
	

	2.A
	Kinderen geboren in NL: origineel authentiek afschrift geboorteregister minderjarige kinderen. Afschriften mogen niet ouder zijn dan 3 maanden. Aanvragen in gemeente van geboorte.
	gewaarmerkt en gedateerde kopie (van de geboortegemeente). NB, dus geen BPR-
akte, maar een echt gewaarmerkt kopie van de originele "geboorteakte". ok géén 
"uittreksel" van de inschrijving: we hebben een echt gewaarmerkt kopie van de akte nodig.
	Voor meerderjarige kinderen (ouder dan 18 jaar) zijn geen gegevens of documenten nodig.

	2.B
	Kinderen geboren in buitenland: indien geboorteakte is ingeschreven in het internationale register van de gemeente Den Haag: de Haagse originele authentieke afschriften geboorteregister minderjarige kinderen. 
Afschriften mogen niet ouder zijn dan 3 maanden.
	gewaarmerkt kopie (van de gemeente Den Haag). NB, dus geen BPR-akte, maar een echt gewaarmerkt kopie van de originele 
"geboorteakte". Ook géén "uittreksel" van de inschrijving: we hebben een echt gewaarmerkt kopie van de akte nodig.
	Voor meerderjarige kinderen (ouder dan 18 jaar) zijn geen gegevens of documenten nodig.

	2.C
	Kinderen geboren in buitenland: indien geboorteakte NIET is ingeschreven in het internationale register van de gemeente Den Haag: de originele authentieke afschriften geboorteregister van minderjarige kinderen van de geboorteplaats in het buitenland. Afschriften mogen niet ouder zijn dan 3 maanden.
	gewaarmerkt kopie (van de geboortegemeente in het buitenland). NB, dus geen BPR-akte, maar een echt 
gewaarmerkt kopie van de originele 
"geboorteakte". Ook géén "uittreksel" van de inschrijving: we hebben een echt gewaarmerkt kopie van de akte nodig.
	Voor meerderjarige kinderen (ouder dan 18 jaar) zijn geen gegevens of documenten nodig.                                                                                               
Buitenlandse aktes in andere taal dan Engels, Duits en Frans moeten worden vertaald door een beëdigd vertaler. Deze vertaling wordt geregeld door het advocatenkantoor. De extra kosten bedragen doorgaans omstreeks EUR 200,/EUR 300,- (per akte). NB: In veel Europese landen kent men de "meertalige akte", waarbij de akte wordt uitgegeven in de originele taal alsmede in Engels, Frans en Duits (in een formulier). Partijen moeten daarom verzoeken bij de desbetreffende buitenlandse gemeente. Dan is geen vertaling nodig.

	
	
	
	

	3
	Huwelijksakte
	
	

	3.A
	Huwelijk in NL: origineel authentiek afschrift van huwelijksakte (uit register Burgerlijke Stand). Het afschrift mag niet ouder zijn dan 3 maanden. Aanvragen in gemeente van huwelijk.
	gewaarmerkt en gedateerde kopie (van de huwelijksgemeente). NB: een echt 
gewaarmerkt kopie van de originele 
"huwelijksakte". Dus géén "uittreksel" van de inschrijving: we hebben een echt gewaarmerkt kopie van de akte nodig.
	

	3.B.
	Buitenlands huwelijk: als het huwelijk in het 
internationaal register in Den Haag is ingeschreven, dan daarvan een authentiek afschrift (dus geen goedkoper uittrekseltje). 
	gewaarmerkt en gedateerde kopie (van de gemeente Den Haag). NB: een echt 
gewaarmerkt kopie van de originele 
"huwelijksakte". Dus géén "uittreksel" van de inschrijving: we hebben een echt gewaarmerkt kopie van de akte nodig.
	

	3.C.
	Buitenlands huwelijk: als het huwelijk NIET in het register in Den Haag is ingeschreven, dan een authentiek afschrift van de gemeente van huwelijk (dus buitenlandse akte). 
	gewaarmerkte en gedateerde kopie (van de 
huwelijksgemeente in het buitenland). NB: een echt gewaarmerkt kopie van de 
originele "huwelijksakte". Ook géén 
"uittreksel" van de inschrijving: we hebben een echt gewaarmerkt kopie van de akte nodig.
	Buitenlandse aktes in andere taal dan Engels, Frans en Duits moeten worden vertaald door een beëdigd vertaler. Deze vertaling wordt geregeld door het advocatenkantoor. De extra kosten bedragen doorgaans omstreeks EUR 200,/EUR 300,-.    NB: In veel Europese landen kent men de "meertalige akte", waarbij de akte wordt uitgegeven in de originele taal alsmede in Engels, Frans en Duits (in een formulier). Partijen moeten daarom verzoeken bij de desbetreffende buitenlandse gemeente. Dan is geen vertaling nodig.

	
	
	
	

	4.
	Echtscheidingsconvenant
	
	

	4.
	Eén origineel getekend exemplaar van het echtscheidingsconvenant. Inclusief álle bijlagen.
	origineel
	vanwege strengere AVG-regels GEEN BSN noemen in echtscheidingsconvenant (maart 2021)

	
	
	
	

	5.
	Ouderschapsplan
	
	

	5.
	Bij minderjarige kinderen: één origineel getekend ouderschapsplan. Inclusief álle bijlagen. BSN van de kinderen wel aanleveren maar niet vermelden op stukken die naar rechtbank gaan!
	origineel
	Het ouderschapsplan mag ook in het echtscheidingsconvenant verwerkt worden, maar beter is om dit apart te houden.

	
	
	
	

	6.
	Toevoeging? 
	
	

	6.
	Toevoeging? Indien één of beide partners een toevoeging van de Raad voor Rechtsbijstand heeft verkregen, dan een kopie van die beschikking.
	kopie
	Het griffierecht wordt gematigd bij een of twee verleende toevoeging(en).






